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Høgetveit Naturcamp
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Fiske forbudt fra
toppen av utløp
kraftverkstunnell

Fiske 50 m oppstrøms
og nedstrøms terskel
forbudt

Ikke parker ved husene
Tråkk ikke på innmark
Vis hensyn til husdyr
Følg anviste skilter
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FISKEKORT / PERMITS / ANGELSCHEIN
Våre utsalgssteder selger kort begrenset antall soner i elva / The sales offi-
ces sell permits to all the listed zones in the River Mandal. / Bei unseren 
Verkaufsstellen erhalten Sie Angelscheine für diese Flussabschnitte:

VARIERENDE 
VANNSTAND

•
WATER LEVEL MAY

VARY
•

DER WASSERSTAND
KANN VARIIEREN

Oversetting/Translations/Glossar
Kort = Permits / Kartentyp, Pris = Price / Preise
Døgn = Day / Tag, Uke = Week / Woche, År = Year / Jahr

SONE / ZONE 1, 3, 4

 4 enoS 3 enoS 1 enoS sirP / troK 
 Ørrettfiske i hele per. 1. mai - 31. mai      -      -  50,-

 -,051 -,002  -,051 ngøD 
 -,005 -,0001 -,003 ekU 
 -,057 -,0003 -,007 rÅ 

Sone/Zone 1: Fiske fra båt er tillatt / Fishing from boats is permitted / 
Das Angeln ist auch vom Boot aus erlaubt.

1 2

Soner med begrenset kortsalg / Zones with limited sale of permits / 
Begrenzter Kartenverkau
Sone 2, kortsoner  Ant. kort pr. døgn  Pris pr. kort

-,001   2    neieH
-,052   2    gnidøN erdeN
-,052   4    1 drågemloH
-,052    2    A dnaleksuF
-,052   2    B dnaleksuF
-,052    2    C dnaleksuF
-,052   2    D dnaleksuF
-,052   2    E dnaleksuF
-,052   4    nessofemirG
-,052   4    senekrøjB
-,052   4    A dnalsemloH
-,052   )tåb .lkni( 2    B dnalsemloH
-,052   2    C dnalsemloH

Soner med ett kort pr. døgn / Areas with one card for 24 hours / 
Zonen mit je einer Karte pro Tag
Kortet gir rett til å bruke tre stenger (tre fiskere) / The card gives the right to 
use 3 rods / Die Karte berechtigt zum Gebrauch von 3 Angelruten.
Nødingfossen  500,- 

Soner med eget kortsalg / Permits / Angelschein
Hauge
Hvert kort gir rett til å bruke 1 stang / Each card gives the right to use 1 rod 
/ Jede Karte berechtigt zum Gebrauch von 1 Angelrute.

Hallvard Hauge tlf. 38 26 73 32 / 91 60 49 94
Geir Hauge tlf. 38 26 50 08

Sone2 Ant. kort   Pris
Hauge A 4   250,-
Hauge B 2   250,-
Hauge C 2   350,-

Haugefossen 1 (inkl. enkel hytte/basic cabin)                3000,-
Hauge D 2   250,-
Hauge E 2   250,-

Nødingfossen fiskecamp
Kortsalg og info / Permitz / Kartenverkauf: Bjarne Nøding tlf. 93 41 71 61, 
Mandal Sport tlf. 38 26 15 39. www.nodingfossen.com

Fiskeregler 2007
Mandalselva Elveeigarlag utarbeider egne lokale fiskeregler. Alle fiskere 
forplikter også sette seg inn i gjeldende  fiskeforskrift for Vest-Agder Fylke 
(www.lovdata.no), samt nasjonale forskrifter.

Fiskeredskap
I alle soner er fiske tillatt med flue, sluk og mark. Bruk av levende fisk som 
agn er ulovlig og vil bli politianmeldt. Det er ikke tillatt å bruke søkke eller 
dupp som kan fylles med vann. Det er ikke tillatt å krøke (hukke) fisken.

Fangstbegrensning
Generell døgnkvote på maks. 5 laks/sjøørret pr. fisker/ døgn.
All vinterstøing av laks skal slippes ut.

Fishing rules 2007
The Land Owners Association publishes own lockal angler rules. All anglers are 
also obliged to study the current fishing rules aimed for the Vest-Agder Region.

Fishing equipment
You are allowed to use fly, lure or worm in all zones. Fishing with live-bait is 
illegal and offenders will be reported to the police. In order to prevent 
spreading the paracite Gyrodactylus salaris it is illegal to use a sinker or float 
filled with water. Deliberate foul-hooking, or snagging, is also illegal.

Bag limits
Maximum of 5 salmon or sea trout per angler per day.
All kelts (overwintered salmon) must be released.

3 4

Angelrichtlinien für 2007
Der verband der Grundbesitzer am Mandalsfluss gigbt eigene lokale Angel-
regeln heraus. Alle Angler verpflichten sich, sich mit den geltenden Angelvor-
schriften für den Bezirk Vest-Agder (www.lovdata.no) vertraut zu machen.

Angelgerät
In allen Zonen ist das Angeln mit Fliege, Blinker und Würmern erlaubt. 
Das Verwenden von lebendem Fisch als Köder ist nicht erlaubt und wird 
polizeilich verfolgt. Um die Verbreitung des Gyrodactylus salaris zu ver-
hindern ist es verboten, Senkblei oder Schwimmer zu verwenden, die sich 
mit Wasser füllen können. Es ist nicht erlaubt, Fisch mit dem Fischhaken 
anzulanden.

Fangbegrenzung
Allgemeine Tagesquote von max. 5 Lachsen/Meeresforellen pro Angler/Tag.
Überwinterte Lachse sind freizusetzen.

Fisketider / Fishing season / Angelzeiten
Sone 1,2 og 3:  01.06 – 15.09
Sone 4:  01.05 – 15.09

Fangstrapportering – depositum
Mandalselva Elveeigarlag ønsker å ivareta en god fortløpende fangst-
rapporteringen i elva gjennom sesongen.

Alle fiskere skal derfor rapportere fangst av laks og sjøaure til ett av 
våre utsalgssteder innen 4 døgn etter at fangsten er tatt. Dette gjelder alle 
fiskere og korttyper. 

Dette innebærer at alle døgnkortene skal returneres til utsalgsstedene 
umiddelbart etter endt fiske. Fiskere med sesong- eller grunneierkort skal enten 
rapportere via våre internettsider eller gjennom å levere fortløpende fangst-
oppgaver til utsalgsstedet der de kjøpte kortet. 

Depositum på fiskekortene er kr.100,- for døgn-/ukekort og kr.200,- for sesong-
kort. Depositum utbetales når fiskekortet leveres med utfylt fangstoppgave til ett 
av utsalgsstedene for gjeldende sone. (Senest innen 01.10.07).

Catch reports – deposits.
The Land Owners Association of the River Mandal intend to maintain a
good catch reporting system. 

All anglers are requested to return their catch reports to our sales offices 
within 4 days after fishing. This goes for all fishermen and all permits. 

Anglers with season permits must report back on a weekly basis to either
one of the sales offices for the zone or via our Internet-site.

The deposits are NOK 100,- 100,- and 200,- for day, week and season
permit respectively. Deposits will be refunded when catch reports are retur-
ned to one of the Sales offices for the zone. (No later than 01.10.07).

Fangbericht – Pfand
Der Verband der Grundbesitzer am Mandalsfluss möchte den fortlaufenden 
Bericht über die Fänge im Fluss verbessern. 

Alle Angler sollen deshalb binnen 4 Tagen nach dem Fang den 
Angelkarten-Verkausstellen einen Fangrapport über Lachse und 
Forellen abliefern. Dies gilt für alle Angler und alle Kartentypen.

Das bedeutet, alle Tageskarten sollen sofort nach dem Angeln zu den 
Ausgabestellen zurückgebracht werden. Angler mit Saison- oder 
Grundbesitzerkarten sollen entweder über unsere Internetseiten Bericht 
erstatten oder fortlaufende Fangrapporte bei den Ausgabestellen abliefern.

Das Pfand wird an den Verkaufsställen wieder zurückbezahlt (spätestens 
01.10.07). Letzteres beträgt NOK 100,-, NOK 100,- und NOK 200,- für 
jeweils Tages-, Wochen- oder Jahreskarten. Bitte denken Sie daran, den
Schein vor der Abreise ins Ausland abzuliefern.

Det er fom sesongen 2005 innført tvungen plikt til å desinfisere alt fiskeutstyr.
All your fishing equipment will have to be disinfected before fishing starts.
Die gesamte Angelausrüstung must Desinfiziert werden.

5 6

Kortselgere/ Åpningstider/ Salg og dep. for 
Sales office/ Opening hours/ sone / Sale and 
Kartenverkauf Öffnungszeiten deposits for 

    zones / Karten-
   dnu fuakrev    

noz rhüf dnafP    e
Mandal Sport (Intersport) 9-18, 9-19 (tor), 9-15 (lør) 1,2

Sandnes Camping 8-23, 9-23 (søn) 1,2 

Møll Bensinstasjon 7.30-20, 8-19 (lør), 
 2,1   )nøs( 91-01  

Grønberg Sport 9–17, 9–15 (lør) 1,2

Hydro Texaco (Bjelland) 9-18, 9-19 (fre), 9-14 (lør) 3,4

Marnar Laksesenter, Laudal 15-20 Juni og september, 
4,3 tsugua go iluJ 12-01  

Sone/Zone 3, 4: Fiske fra Mjålandsbrua er forbudt / Fishing from Mjålands 
bridge is not permitted./ Angeln von der Mjålandsbrücke ist verboten. Kun 
grunneier kan fiske fra båt/ Only  Landowners are permitted to fish from 
boats/ Nür Grundbezitser dürfen vom Boot angelen.

I / in sone / zones 1, 2 (Nedre Holum, Øvre Holum, Møll), 
3 og 4. gjelder/is/gilt : 
Fiske er gratis ut det året man fyller 18 år. Fiskekort fås på utsalgstedene 
mot innløsning av depositum. / Fishing is free throuhout the age of 18. When 
buying a permit you are requested to provide a deposit./ Alle unter 18 Jahren 

 renie na mutisopeD negeg se tbig niehcs legnA .nlegna hciltlegtnenu nennök
der Verkaufsstellen.

SONE / ZONE 2
NB ! Kort i sone 2 gjelder fra kl 18.00–18.00. Hvert kort gir rett til å bruke 
1 stang (1 fisker) / In zone 2 permits are available from 6 pm to 6 pm next 
day (1800 hrs to 1800 hrs). Each card gives the right to use 1 rod. / Der 
Angel-schein in zone 2 ist ab 18.00 Uhr, 24 Stunden lang gültig. Jede Karte 
berechtigt zum Gebrauch von 1 Angelrute. Soner med ubegrenset kortsalg / 
Zones with unlimited sale of permits / Unbegrenzter Kartenverkauf

Kort/pris Nedre 
Holum 

Øvre 
Holum

Stoveland  Møll 

Døgn  50,- 200,- 150,-  100,- 

Uke 200,- 500,- 200,-

År 500,- 1000,- 1000,- 500,-
0

P

T

Båtfiske tillatt
Bootangeln erlaubt
Boatfishing permitted

Dyrket mark
Landwirtsch. Flächen
Cultivated area

Soneskille
Zonengrenze
Sonedivision

Opparbeidet sti
Pfad
Paths

Fiske forbudt
Angeln verboten
No fishing

Parkering
Parkplatz
Parking

Toalett
Toilett
Toilette

Desinfisering av utstyr
Disinfecting of equipment
Desinfizierung von Ausrüstung

Hytter
Cottages
Hütten

Gapahuk
Gapahuk
Gapahuk
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FISKEKORT / PERMITS / ANGELSCHEIN
Våre utsalgssteder selger kort til et begrenset antall soner i elva / The sales 
offices sell permits to all the listed zones the River Mandal. / Bei unseren 
Verkaufsstellen erhalten Sie Angelscheine für diese Flussabschnitte:

Hvert fiskerkort gir rett til å bruke 1 stang (1 fisker) om ikke annet er angitt / 
Each card gives the right to use 1 rod  / Jede Karte berechtigt zum Gebrauch 
von 1 Angelrute

For oppdatert oversikt over soner og priser, se vår nettside. Soneskillene er 
merket langs elva. / For updated information about zones and prices, please 
vistit our web-sites / Bitte Sehen sie Unsere Web-Seite für die Zonen und 
Preise

www.mandalselva.no

Sone/Zone 1: Fiske fra båt er tillatt / Fishing from boats is permitted / 
Das Angeln ist auch vom Boot aus erlaubt.

Sone/Zone 3, 4: Fiske fra Mjålandsbrua er forbudt. Kun grunneier kan fiske fra 
båt. Kosåna lakseførende del inngår i sone 4 / Fishing from Mjålands bridge is 
not permitted. Only Landowners are permitted to fish from boats.  / Angeln 
von der Mjålandsbrücke ist verboten. Nür Grundbezitser dürfen vom Boot 
angelen. 

I / in zone / zone 1, 2 (Nedre Holum, Øvre Holum, Møll), 3 og 4. (Dam Man-
flå – Kavfossen/Kosåna). gjelder/is/gilt: 
Fiske er gratis ut det året man fyller 18 år. Fiskekort fås på utsalgstedene mot 
innløsning av depositum / Fishing is free throuhout the age of 18. To get hold 
of a permit you are requested to provide a deposit / Alle unter 18 Jahren 
können unentgeltlich angeln. Angelschein gibt es gegen Depositum an einer 
der Verkaufsstellen.

Oversetting/Translation/Glossar
Kort = Permits / Kartentyp, Pris = Price / Preise
Døgn = Day / Tag, Uke = Week / Woche, År = Year / Jahr

Soner med eget kortsalg / Permits / Angelschein
Mandalselva Øvre Holum Kortsalg og info / Permits / Kartenverkaf:  
Lars Gunnar Andersen tlf: 992 06 518, Olaf K. Holmesland tlf: 957 20 307,  
Hallvard Hauge tlf: 902 66 599 hallvha2@online.no 

Nødingfossen fiskecamp
Kortsalg og info / Permits / Kartenverkaf: Bjarne Nøding tlf: 93417161 / 
38265169 Bjarne Nøding tlf: 93417161 / 38265169 www.nodingsfossen.com

Kortselgere/
Sales office/
Kartenverkauf

Åpningstider/
Opening hours/
Öffnungszeiten

Salg og depositum for sone/
Sale and deposits for zones/
Kartenverkauf und Pfand 
führ zone

Sandnes Camping Kl. 8-23, 9-23 (søn) 1,2

Grønberg Sport 9-17, 9-15 (lør) 1,2

Joker Bjelland 9-18, 9-19 (fre), 9-14 (lør) 3,4
Mandalselva 
Villakssenter,
Laudal

Se nettsider 3,4

Kort sone 1,3,4 Korttype Ant pr døgn Utsalgssted Web
Sone 1 - Østerland/Malmø Døgn/uke/år Ubegrenset/unlimited x x
Sone 1 - Sandnes Døgn/uke/år Ubegrenset/unlimited x x
Sone 1 - Piren Døgn/uke/år Ubegrenset/unlimited x x
Sone 1 - Båtfiske / 
Harling / Bootangelen

Døgn/uke/år Ubegrenset/unlimited x x

Sone 3 Døgn/uke/år Ubegrenset/unlimited x x
Sone 4 - Dam Manflå – 
Kavfossen/Kosåna Døgn/uke/år Ubegrenset/unlimited x x

Sone 4 - Ørretfiske (1-31.05) Døgn Ubegrenset/unlimited x x
Sone 4 - Laksehylen Døgn 2 x x
Sone 4 - Strædethylen Døgn 2 x x
Sone 4 - Nodehylen Døgn 3 x x
Sone 4 - Bjåhylen Døgn 3 x x
Sone 4 - Steinshylen Døgn 2 x x
Sone 4 - Klevelandsfossen Døgn 3 x x

Sone 2, Øvre Holum Korttype Ant pr døgn Utsalgssted web 
Hauge A Døgn 4 x
Hauge B Døgn 2 x
Hauge C Døgn 2 x
Hauge D Døgn/år ubegrenset / unlimited x
Holmesland A Døgn 4 x
Holmesland B Døgn 4 (inkl båt/boat/Boot) x
Holmesland C Døgn 4 x
Holmesland P Døgn 2 x

Sone 2, Nødingfossen Korttype Ant pr døgn Utsalgssted web 
Strømmen Døgn 3 x
Laksøya Døgn 3 (inkl båt/boat/Boot) x

Sone / Zone 2
NB ! Kort i sone 2 gjelder fra kl 18.00–18.00. Hvert kort gir rett til å bruke 1 
stang (1 fisker) / In zone 2 permits are available from 6 pm to 6 pm next day 
(1800 hrs to 1800 hrs.). Each card gives the right to use 1 rod.  / Der Angels-
chein in zone 2 ist ab 18.00 Uhr, 24 Stunden lang gültig. Jede Karte berechtigt 
zum Gebrauch von 1 Angelrute.

UTDRAG AV FISKEREGLER
Mandalselva Elveeigarlag utarbeider egne lokale fiskeregler. Alle fiskere forplikter også 
sette seg inn i gjeldende fiskeforskrift for Agder fylke (www.lovdata.no), samt nasjonale 
forskrifter.

Fiskeredskap
I alle soner er fiske tillatt med flue, sluk og mark. Bruk av levende fisk som agn er ulovlig og 
vil bli politianmeldt. Det er ikke tillatt å bruke søkke eller dupp som kan  
fylles med vann. Det er ikke tillatt å krøke (hukke) fisken.

Fangstbegrensning
• Døgnkvoten er 2 laks og 2 sjøørret
• Døgnkvote er det antall laks/sjøaure som kan avlives pr fisker pr døgn. Levende gjenut-

satt fisk teller ikke med i kvoten.
• Døgnkvoten er personlig og kan ikke overføres andre. Kvoten følger fiskekortdøgnet eller 

datodøgnet for uke og sesongkort. 
• Når døgnkvoten på 2 laks er avlivet, skal alt fiske stoppes (også etter sjøørret) før nytt 

fiskedøgn påbegynnes.
• All vinterstøing av laks skal slippes ut.

 Fangstrapportering - depositum
Alle fangster, gjenutsatt fisk og innsats skal innmeldes løpende. Dette kan 
gjøres via SMS, til utsalgsstedet eller på www.mandalselva.no.

For kort med depositum utbetales dette når fiskekortet leveres med utfylt fang-
stoppgave til ett av utsalgsstedene for sonen. Frist sesongslutt.

EXPERT FISHING RULES
The Land Owners Association publishes own local angler rules at our website. 
All anglers are also obliged to study the current fishing rules aimed for the Agder 
Region.

Fishing equipment
You are allowed to use fly, lure or worm in all zones. Fishing with live-bait is illegal 
and offenders will be reported to the police. In order to prevent spreading the 
paracite Gyrodactylus salaris it is illegal to use a sinker or float filled with water. 
Deliberate foul-hooking, or snagging, is also illegal.

Bag limits
• The bag limit is 2 salmon and 2 sea trout
• Bag limit is a 24-hour quota with the quantity of salmon and seatrout that can 

be killed per fisherman per day. 
• Released living fish doesn't count to this quota.
• When the daily quota of 2 salmon has been killed, all fishing must be stopped 

(also for sea trout) before a new fishing day begins.
• All kelts (overwintered salmon) must be released.

Catch reports – deposits
The Land Owners Association of the River Mandal intend to maintain a good 
catch reporting system. All anglers are requested to return their catch reports to 
our sales offices, report by SMS or report over our websites, with no delay after 
fishing.
Deposits will be refunded when catch reports are returned to one of the
Sales offices for the zone. (no later than seasons end).

Kort sone 2 Korttype Ant pr døgn Utsalgssted web 

Nedre Holum Døgn/
uke/år ubegrenset / unlimited x x

Møll Døgn/
uke/år ubegrenset / unlimited x x

Heien Døgn 2 x x
Nedre Nøding Døgn 2 x x
Holmegård 1 Døgn/år 2 / 15 x x
Nødingfossen Døgn 1 (3 stenger/rods) x
Fuskeland A Døgn 2 x x
Fuskeland B Døgn 2 x x
Fuskeland C Døgn 2 x x
Fuskeland D Døgn 3 x x
Fuskeland Revestien Døgn 2 x x
Fossefjellene Døgn 2 x x
Fossefjellene syd Døgn 2 (inkl båt/boat/Boot) x x
Bringsdal A Døgn 3 x x
Bringsdal B Døgn 2 x x
Bringsdal C Døgn 3 x x
Grimefossen A Døgn 4 x x
Grimefossen B Døgn 4 x x
Stoveland Døgn/år ubegrenset / unlimited x x
Furuholmen Fangst Døgn/år 5 / 15 x
Bjørkenes Døgn 4 x x

Smeland Døgn/
uke/år ubegrenset / unlimited x x

1

5

2

43
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Varierende
vannstand

•
Water level 
may vary

•
Der wasserstand
kann variieren

Sone / Zone 1, 3, 4
I sone 1 og 3 gjelder kortet for hele sonen. Sone 4 Dam Manflå – Kav-
fossen/Kosåna gjelder strekningen for tidligere sone 4 inkl. lakse-førende 
del av Kosåna. For delsonene i sone 4 har døgnkort varighet fra kl 18.00 – 
17.59 påfølgende døgn. Kort selges på utsalgssted og web.

AUSZUNG AUS ANGELRICHTLINIEN
Der verband der Grundbesitzer am Mandalsfluss gigbt eigene lokale Angelregeln 
heraus www.mandalselva.no. Alle Angler verpflichten sich, sich mit den geltenden 
Angelvorschriften für den Bezirk Agder (www.lovdata.no) vertraut zu machen.

Angelgerät
In allen Zonen ist das Angeln mit Fliege, Blinker und Würmern erlaubt. Das Verwenden 
von lebendem Fisch als Köder ist nicht erlaubt und wird polizeilich verfolgt. Um die 
Verbreitung des Gyrodactylus salaris zu verhindern ist es verboten, Senkblei oder 
Schwimmer zu verwenden, die sich mit Wasser füllen können. Es ist nicht erlaubt, Fisch 
mit dem Fischhaken anzulanden.

Fangbegrenzung
• Tägliche Quoten: 2 Laks und 2 Meerforellen
• Tägliche Quoten: die Zahl der Lachse / Meerforellen für eine Person im Laufe eines 

Tages (24 Stunden) gesammelt. Tägliche Quoten ist persönlich und nicht übertragbar 
zu anderen.   Fangquote zur Verfügung 24 Stunden am Tag, oder jeden Eingabe 
Termine für das Wochenende, Woche oder Saisonkarte.

• Er ist erlaubt 2 laks am tag mit zu nehmen und dann muss das angel eingestellt 
werden. Es ist auch erlaubt 2 Meerforellen am tag zu fangen. Has du erst ein oder 
zwei Merforellen gefangen, da kanst du weiter angeln auf laks.

• Überwinterte Lachse sind freizusetzen.

Fangbericht – Pfand
Der Verband der Grundbesitzer am Mandalsfluss möchte den fortlaufenden Bericht 
über die Fänge im Fluss verbessern. Alle Angler sollen deshalb binnen 1 Tag nach 
dem Fang den Angelkarten-Verkausstellen einen Fangrapport über Lachse und 
Forellen abliefern. 
Das bedeutet, alle Tageskarten sollen sofort nach dem Angeln zu den Ausgabestellen 
zurückgebracht werden, oder raportieren am www.mandalselva.no . 
Das Pfand wird an den Verkaufsställen wieder zurückbezahlt (spätestens Ende der 
Saison). 

Fisketider / Fishing season / Angelzeiten
www.mandalselva.no

Desinfisering / Disinfection / Dezinfizieren
Det er innført tvungen plikt til å desinfisere alt fiskeutstyr (utføres på utsalgs-
stedene) / All your fishing equipment will have to bee disinfected before fish-
ing starts (at our salesoffices) / Die gesamte Angelausrüstung must Desinfiziert 
werden (Bei unseren Verkaufsstellen).
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